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Aangenomen tekst door de Commissie 

VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 

betreffende het tarief, de vrijstellingen en de 
verminderingen van successierechten die van 

toepassing zijn op de wettelijk samenwonenden 

Artikel 1 

Deze ordonnantie regelt een 
aangelegenheid bedoeld in artikel 39 van de 
Grondwet. 

Artike12 

In boek 1 van het Wetboek der 
Successierechten wordt een hoofdstuk VIIbis 
ingevoegd met als titel « Tarief, vrijstellingen en 
verminderingen van het successierecht van 
toepassing op wettelijk samenwonenden », dat de 
volgende artikelen omvat : 

« Artikel60ter. 

In de zin van dit hoofdstuk wordt verstaan onder 
« wettelijk samenwonenden » de koppels met of 
zonder kinderen die een verklaring van wettelijke 
samenwoning hebben afgelegd overeenkomstig 
de artikelen 1475 en 1476 van het Burgelijk 
Wetboek. 

Artikel60 quater. 

Voor de toepassing van de hoofdstukken VI en 
VII, worden de wettelijk samenwonenden 
gelijkgesteld met de echtgenoten. 

Voor de toepassing van artikel 50, leze men 
evenwel « de wettelijk samenwonenden een 
verklaring van beëindiging van wettelijke 
samenwoning hebben afgelegd overeenkomstig 
artikel 1476 $2 van het Burgelijk Wetboek of, 
tenzij in geval van overmacht, geen 
gemeenschappelijke verblijfplaats meer hebben » in 
plaats van « de echtgenoten uit de echt of van tafel 
en bed gescheiden zijn » 

Artike13 

Deze ordonnantie treedt in werking op 
1 januari 2003. 
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Texte adopté par la Commission 

PROPOSITION D’ORDONNANCE 

relative aux tarif, exemptions et réductions 
des droits de succession applicables 

aux cohabitants légaux 

Article 1 er 

La présente ordonnance règle une matière 
visée à l’article 39 de la Constitution. 

Article 2 

11 est inséré au Livre Ier du Code des droits 
de succession, un chapitre VIIbis intitulé « Tarif, 
exemptions et réductions du droit de succession 
applicables aux cohabitants légaux », comprenant 
les articles suivants : 

« Article 6Oter. 

Au sens du présent chapitre, il faut entendre par 
« cohabitants légaux » les couples avec ou sans 
enfants, qui ont fait une déclaration de 
cohabitation légale conformément aux articles 
1475 et 1476 du Code Civil. 

Article 6Oquater. 

Pour l’application des chapitres VI et VII, les 
cohabitants légaux sont assimilés aux époux. 

Toutefois, pour l’application de l’article 50, il y a 
lieu de lire « les cohabitants légaux ont fait une 
déclaration de cessation de cohabitation légale 
conformément à l’article 1476, $2 du Code Civil 
ou, sauf force majeure, ne résident plus ensemble » 
au lieu de « les conjoints sont divorcés ou séparés 
de corps ». 

Article 3 

La présente ordonnance entre en vigueur le 
le’janvier 2003. 


